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KOPITYCHO-OPIEHTOBAHE JOCJILI)KEHHA T'PAMATUYHUX
TPAHC®OPMAIIIHA Y MOJbChKO-YKPAIHCHbKOMY ®AXOBOMY MEPEKJAI

Y cmammi 0ocnidsceno 3akonomipHocmi 3aCmocy8ants 2pamMamuyHux mpaHc@opmayii y noibCbKo-yKpaiHCbKOMY
Gaxosomy nepexnadi 3 BUKOPUCMAHHAM KOPNYCHO-OPIEHMOBAHO20 Ni0X00Y. AKMyanvHicmb OOCHIOHNCeHHS 3YMO8IeHd
3pPOCMANHAM POJli KOPRYCHUX MEXHON02IU Y CYYACHOMY NepeKIad0o3nascmesi, nompeooio 6 06 €KmugHoMy ananizi nepe-
KAA0AYbKUX piterb ma HedoCmamusboio po3pooneHicmio npaKxmudHux nioxo0ie 00 BUKOPUCIANHS 2PAMAMUYHUX MPAHC-
Gopmayiti y nonbcoko-yKkpaincokomy axoeomy nepexaaoi. llonpu axmuenuii po3eumox KOpnycHoi NiHegICmuKy, 3aKo-
HOMIpHOCII 3ACMOCYBAHH MAKUX MPancopmayii y yitl MOGHIN Napi 3a1Uuaiomsbcs HeOOCMAmHbO O0CAIONCEHUMU,
0COONUBO 3 YPAXYBAHHAM HCAHPOBOI chneyudixu gaxosux mexcmis.

Memoio cmammi € 6cmanosients 3aKOHOMIPHOCIEU 3ACMOCYS8AHN SPAMAMUYHUX MPAHCHOPMaYitl Y NolbCbKO-
VKpainHcoKomy ¢haxoeomy nepexaadi Ha OCHO8I KOPNYCHO-0PIEHMOBAHO20 AHANI3Y, BUSHAUEHHA 0CODNUBOCHIel iX 8UKOPUC-
MAaHHA Y PI3HUX 8UOAX PAX08UX MEeKCMie ma 0OIPYHMYSAHHA NPAKMUYHUX PEKOMEHOayill 000 ix 3acmocysanHs.

YV 0ocnidoicenni suxopucmano ananiz ma y3a2anbHens HAYKOSUX Npayb, NOPISHANLHUL I KOPNYCHO-OPIEHIMOBAHUI
aHaniz napanervHux mekcmis, CUCMeMamusayilo OmpuMaHnux pezynomamis. Emnipuuny ocnoey cmawnoseunu 250 nap
NONbCLKO-YKPATHCOKUX nepekaaonux ceemenmis i3 kopnycie PoIUKR, OPUS ma EUR-Lex, wo oxonnosanu HOpMamuHo-
npagosi, HayKosi, mexuiuni i aominicmpamugni mexcmu. Kooicny napy ceemenmis nio uac KiibKiCHO20 ananizy 8i0HeceHo
00 00HO020 8UdY MpaHchopmayii 3a OCHOBHOI CIMPYKIMYPHOK 3MIHOIO 8 YKPATHCOKOMY NnepeKiaoi.

Bcemanoeaeno, wo naiibinouwy uacmy 0ocniodxcenoi subipku cmanosuna nepe6y0068a CUHMAKCUUHOT CIPYKIYpU
peuenns — 34,4 %. Ynenysanns cknadnux peuens 3agixcosano y 23,2 % eunaoxie, saminy epamamuunoi gpopmu —y 17,6
%, nepecmano6ky komnonenmie —y 14,8 %, 06 ’eonanna peuenv —y 10,0 %. Buseneno 3anexcnicmo xapaxmepy epama-
MUYHUX mpchqbopfwauiﬁ 810 CMPYKMYPHUX 0COONUBOCHIEN NOLCLKOT MA YKPATHCLKOI MO8, JcaHpy haxoeozo mexcmy ma
1i020 KomMyHikamueHnoi Qyuxyii. Busnaueno npobnremu kaacughixayii kombinosanux mpancghopmayiti, Hcanpoeoi HeoOHo-
PIOHOCMI KOPRYCHO20 Mamepiany Ui dgmomMamuiHo20 UPIGHIOBAHHS NAPAENbHUX MEKCMIE.

Tloeonanus KinbKicHO20 KOPNYCHO-OPIEHMOBAN020 ANANi3y 3 AKICHOIO IHMepnpemayicto nepekiaoHux 6iono8ioHuKIe
oae 3mMo2y 6CImano8II08amu NOSMOPIOBAH] MOOeNi 2pamMamuiHux mpancopmayiti ma 6paxogyeamu GyHKyionaivHe npu-
3HAYEHHs NePeKNa0aybKUX Piluens Y pisHux suodax gaxoeux mexcmis. Ilpakmuyne 3Ha4eHHs OMPUMAHUX Pe3YIbmamie
Nosi2a€e 8 MONCIUBOCTNI IX BUKOPUCTNAHHS NIO YAC NEPeKIady U peddacy8aHHs axoeux mekcmis, nio2omoeKu nepekiaod-
4i6-NONIOHICMIE MA PO3POOIEHHS 2ALY3e8UX PEKOMEHOAYTl.

Knrwouosi cnosa: cpamamuuni mpancgopmayii, noibCoKo-yKpaiHCbKULl nepekaao, KOpnycHO-opIEHMOBAHUI anailis,
napanenvhi Kopnycu, (PYHKYIOHAIbHA eKEi8aIeHMHICIb, (Paxosi mekcmiu.
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CORPUS-BASED STUDY OF GRAMMATICAL TRANSFORMATIONS
IN POLISH-UKRAINIAN SPECIALISED TRANSLATION

The article examines patterns in the use of grammatical transformations in Polish—Ukrainian specialised translation
using a corpus-based approach. The relevance of the study is determined by the growing role of corpus technologies in
contemporary translation studies, the need for objective analysis of translation decisions, and the insufficient development
of practical approaches to grammatical transformations in Polish—Ukrainian specialised translation. Despite the
active development of corpus linguistics, patterns in the use of such transformations within this language pair remain
insufficiently explored, particularly with regard to the genre-specific features of specialised texts.

The purpose of the article is to identify patterns in the use of grammatical transformations in Polish—Ukrainian
specialised translation through corpus-based analysis, determine the characteristics of their use across different types of
specialised texts, and substantiate practical recommendations for their application.

The study employs analysis and synthesis of scholarly literature, comparative and corpus-based analysis of parallel
texts, and systematisation of the results. The empirical material comprises 250 pairs of Polish—Ukrainian translation
segments from the PolUKR, OPUS, and EUR-Lex corpora, covering legal and regulatory, academic, technical, and
administrative texts. For the quantitative analysis, each pair of segments was assigned to one type of transformation
according to the principal structural change identified in the Ukrainian translation.

The findings show that syntactic restructuring accounted for the largest share of the analysed sample, at 34.4%.
Sentence splitting was identified in 23.2% of cases, grammatical form substitution in 17.6%, constituent reordering in
14.8%, and sentence merging in 10.0%. The analysis revealed that the nature of grammatical transformations depends on
the structural characteristics of Polish and Ukrainian, the genre of the specialised text, and its communicative function.
The study also identified challenges related to the classification of combined transformations, genre heterogeneity of
corpus material, and automatic alignment of parallel texts.

Combining quantitative corpus-based analysis with qualitative interpretation of translation correspondences makes it
possible to identify recurrent patterns of grammatical transformations and account for the functional role of translation
decisions across different types of specialised texts. The practical significance of the findings lies in their potential
application to specialised translation and revision, the training of Polish-language translators, and the development of
domain-specific translation guidelines.

Key words: grammatical transformations, Polish—Ukrainian translation, corpus-based analysis, parallel corpora,
functional equivalence, specialised texts.

[MocranoBka mnpodseMu.  SIKICTh TOJBCHKO- 3B’SI3KIB 1 )KaHPOBO-CTHUIIBOBUX OCOOJIUBOCTEH MpaB-

YKpaTHCHKOTO (DaxoBOTO MepeKiiaay 3HAYHOK MIpOIO
3QJICKHUTH BiJl BUOOPY IpaMaTHIHUX TpaHchopmartiid,
sKi 3a0e3meuyroTh (DYHKI[IOHAIBHY BiJIMTOBIAHICTH
TEKCTy OpHUTiHATY HOpMaM MOBH Mepekiaay. Bix
XapakTepy TakuxX TpaHC(hOpMaIliil 3aJeKUTh TOY-
HICTh TIepeIaBaHHs 3MICTOBHMX BiJTHOIICHb, JIOTTYHUX

AxryaspHi mMTaHHS rymaHiTapamx Hayk. Bum 104, 2026

HUYMX, HAYKOBHX, TEXHIYHMX Ta IHIINX (axoBUX
TeKcTiB. TpuBanmii yac MOCTIHKCHHS TpaMaTHIHHUX
TpaHcdopMarliil mepeBaXHO TPyHTYyBaJHCs Ha aHa-
T3l OKpEeMHUX MPHUKIAIB, IO OOMEXYBaIO MOXK-
JUBICTh BHABJICHHS CTIMKMX 3aKOHOMIpHOCTEH ix
BHUKOPHUCTAHHSI.
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[lommpeHHs KOPIYyCHUX METOMIB iCTOTHO PO3-
LIMPHJIO MOXIIMBOCTI MEpPEeKIaJO3HABUMX JOCHI/-
eHb. [loJIbChKO-YKpaiHChKI IapalielibHi KOPITYCH,
3okpeMa PolUKR, nmo3Bonstors aHanmizyBaTH rpama-
THYHI TpaHcdopmarlii Ha 3HAYHOMY MAacHBI aBTCH-
TUYHHAX TEKCTIB, 31CTAaBISATH MepEKIaIalbKi pillIeHHs
y TOJIbCBKO-YKPaiHCBKOMY HepeKiail ¥ OLiHIOBAaTH
X 3aJIe)KHO BiJl )KaHPY, THITY JIOKyMEHTa Ta KOMYHi-
kaTuBHOI QyHKIIT. Takuii MiAXiA CTBOPIOE MiAIPYHTS
JUTsT 00’ €KTUBHINIOTO aHAJI3Y MepeKIagabKuX 3aK0-
HOMIpPHOCTEH 1 BUpOOJICHHS MPAKTHIYHUX PEKOMCH 1A~
il 11010 BUKOPUCTAHHS TPAMaTUYHUX TpaHCPopma-
Uil y paxoBoMy Hepexiai.

AHani3 pocaimkennb. Ol CydyacHHX JOCHIJ-
JKEHb 3aCBIIYY€ MOCTYIOBE MMOECJHAHHS TEOPETUIHUX
3acaj] MepeKIIaJJ03HaBCTBA, KOPITYCHOT JTIHTBICTHKH Ta
MPUKIATHIX TOCITIHKEHb TpaMaTHIHHUX TpaHCop-
Mariii y pisHux MoBHHX mapax. C. Ilumbair ta crmi-
BaBTOPH Y3araJibHIOIOTh Cy4acHi HAapsSMHU PO3BHUTKY
KOPIIYCHHX METO/IIB Y ITE€PEKIIa103HaBCTB1, 00IPyHTO-
BYIOUH 1X 3HaUEHHs JUIs1 00’ €KTUBHOTO aHaji3y nepe-
KJIIaIAI[bKUX PillIeHb, JOCITIPKEHHS NepeKiaIanbKux
3aKOHOMIPHOCTEH 1 BHKOPHUCTAHHS ITapajeIbHIX
KOpITyCiB y BUBUEHHI MOBHUX TpaHcopmarin (Llum-
Oan Ta iH., 2025). M. beiikep (M. Baker) Ta I'. JI»xoHC
(H. Jones) po3misiaroTh mepekiiaj K mporec T0CsT-
HEHHS (YHKI[IOHAJILHOI €KBiBAJICHTHOCTI, BUCBITIIIO-
I0Th TIPUPOAY TEpeKIaganbkux TpaHchopmariii Ta
MTOKa3yIOTh B3a€EMO3B’SI30K MiXK TpaMaTHUYHUMHU 3Mi-
HaMU W KOMyHiKaruBHOIO (yHKIIiero Tekcry (Baker,
Jones, 2026). JIx. Xayc (J. House) npuainse yBary
(bYHKIIOHABHO-TIPAaTMAaTHYHUM  aClIeKTaM  Iepe-
KJajly, BU3HAYalO4d poOJb TIpaMaTHYHHX 1 TEKCTO-
BHX TIEpETBOpPEHb Yy 3a0e3medueHHi aJeKBaTHOCTI
TepeKaay 3ajekKHO BiJ KOMYHIKaTUBHOI CHTYyarlil
(House, 2023).

BaxnuBuii HampsiM JOCIiKEHb TOB’SI3aHUM 13
PO3BHUTKOM KOpITyCHOi 0a3u Ajisl MOJBCHKO-YKpa-
THCBKHMX TMepeknago3HaBunx crymai. M. Typcbka
(M. Turska) tTa H. Komuba (N. Kotsyba) omucy-
I0Th TPHUHIUIMN TIOOYJOBH TOJIbCHKO-YKPaiHCHKOTO
napanensHoro koprmycy PolUKR, o6rpyrToByroun
HOro BUKOPUCTAHHS sl 31CTAaBHOTO aHaji3y MOB-
HUX OJIMHUIL 1 TepeKIalallbKuX BIAMOBITHUKIB
(Turska, Kotsyba, 2006). I1. JleBuyk Ta cmiBaBTOpU
xapaktepu3ytotb bararomoBHi pecypcu CLARIN-PL,
30KpeMa MOJbChKO-YKPATHCHKUM TapajeabHui Kop-
ITyC, BU3HAYAIOYH HOTO MOXKJIMBOCTI JJISi KOPITYCHUX
JOCII/PKEHb TepeKiIary, KOHTPACTUBHOI JIHTBicC-
THUKHU Ta aBTOMaTU30BaHOTO aHai3y TeKcTiB (JleBuyk
ta iH., 2020). O. Anapymenko (O. Andrushenko)
JNEMOHCTpPY€E TOTEHITial 0araTOMOBHOTO KOPITYCY
mokyMmeHTiB EU Acquis 11 BUSIBIICHHS 3aKOHOMIip-
HOCTe (YHKIIIOHYBaHHS MOBHHUX 3aCO0IB y IepeKiia-

JNEHUX TEKCTaX, MiATBEPIKYIOUH IEPCHEKTHBHICTD
KOPIIYCHOTO ~aHaji3y CIeniagi3oBaHoro JUCKYpCy
(Andrushenko, 2025).

OxpeMy TpyIy CTaHOBISTH JOCHIJDKEHHS, TPH-
CBsUEHI 0O€3MmocCepeIHh0 TepeKIagallbKuM TpaHC-
(hopmartisiM i 0COOIMBOCTAM TMOIBCHKO-YKPATHCHKOTO
nepexnany. T. €. HemamkiBchka aHami3ye JiHTBO-
KyJABTYpHI BiAMIHHOCTI MiJ Yac mepeknany odi-
LIHHO-JIIJIOBUX TEKCTIB 13 MOJBCHKOT HAa YKPaiHCHKY,
[MOKa3ylo4YM BIUIMB MOBHHX 1 KYJIBTYPHUX YHHHH-
KiB Ha BHOIp TepekiIamambkux pimeHb (Hemamkis-
cpka, 2024). I1. I'youu (P. Hubych) ta C. Anekcan-
npoga (S. Aleksandrova) mociiKyrOTh 0COOIMBOCTI
BUKOPHCTaHHS MEPeKIaalbKuX Tpanchopmaiii mia
yac Mepekiagy YKpaiHChbKHX TEKCTiB aHMIIHCHKOIO
Ta TOJBCHKOIO MOBAMH, BCTAHOBIIOIOUM 3aKOHO-
MIpHOCTI 3aCTOCYBAaHHS TPaMaTHIHUX 1 JEKCHUKO-
rpaMaTHYHUX TIEPETBOPEHb y BOEHHOMY JHCKYpCi
(Hubych, Aleksandrova, 2024). T. HenamkiBchka
(T. Nedashkivska) Ta cniBaBTOpH BHUCBITIIOIOTH CIie-
nu(iKy HepeKsiaay noibCbKOl HAYKOBOT TEPMIiHOJIOTIT
YKpaiHChKOIO MOBOIO, 3BEpTArOYM yBary Ha TIO€]-
HaHHS TEPMIHOJOTIYHOI TOYHOCTI i3 TpaMaTHIHOIO
amantamiero tekcry nepeknany (Nedashkivska et
al., 2023). P. Tumomyk (R. Tymoshuk) mocmimxye
po0OJieMy MI>KMOBHOT €KBIBaJICHTHOCTI Ha Marepiai
MOJIbCHKOI Ta YKpaiHCBhKOI (hpa3eoiorii, BU3HAYAIOUH
YHHHUKHY, 1110 BIUTUBAIOTH HA BUOIp MepeKiIaganbKux
BiAMmoBimHUKIB 1 TpanchopMmartiii (Tymoshuk, 2021).
1. ®oxkamyx (I. Fokashchuk) anamizye mi>xkMoBHi 3aK0-
HOMIpHOCTI ()YHKLIOHYBaHHS IPUIMEHHUKOBUX KOH-
CTPYKIIiH, IEMOHCTPYIOYH OCOOIMBOCTI TpaMaTUIHOT
KOHBEPIeHI[ii Ta JUBEPreHIlil, sSKi MarTh 3HAYCHHS
i niepeknanaibkoi npaktuku (Fokashchuk, 2026).
10. Baceiiko (Y. Vaseiko) ta H. Ilpomuk (N. Tsolyk)
ONMHUCYIOTH crenn(]iKy mepeksany 3pa3KiB HayKOBOTO
CTHIIIO, 30KpeMa TPUKIAMIB y TEKCTax JIHTBICTUY-
Horo xapaktepy (Baceiiko, L{ponuk, 2019).

[TuTaHHs MPaKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS KOPITYCHHX
TEXHOJOTI y mpodeciiHii AisUTBHOCTI TepeKia-
Jlada TaKoXK MepeOyBaroTh y IMEHTPI yBarum CyYacHHUX
nociigaukiB. M. Mapuak (M. Marczak) Ta O. bonna-
penko (O. Bondarenko) mociimKyrTh 0COOIUBOCTI
npodeciitHoi miarotoBku nepekianadiB y [onbmi Ta
VkpaiHi, aK[EHTYI0UH yBary Ha HEOOXiZHOCTI IIUp-
IIOT0 BUKOPUCTAHHS aBTEHTHYHHUX KOPITYCHUX pecyp-
CiB 1 HaOMKEHHS YHIBEPCUTETCHKOI ITiITOTOBKH IO
MPaKTHYHUX TMOTPed TepeKIalanbkoi isIbHOCTI
(Marczak, Bondarenko, 2022).

[lormpu BaromMuii BHECOK HaBEACHUX Mpalb Yy
PO3BHTOK KOPITYyCHOTO TEPeKIal03HaBCTBa, Teopil
nepexiafanbkux TpaHcGopMariii 1 MobChbKO-yKpa-
THCHKUX TIEPEKIAI03HABINX CTYIIN, 3aKOHOMIPHOCTI
3aCTOCYBaHHS rpaMaTHYHUX TpaHchopMmarliii y daxo-
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BOMY HOJIbCHKO-YKPaiHCBKOMY MepeKiIagi Ha OCHOBI
KOPITYCHO-OPI€EHTOBAHOTO ~ aHaji3y 3aJMIIal0ThCS
BUCBITIICHUMH (parMeHTapHO. HasBHI A0CTiHKEHHS
MEPEeBAKHO 30CEpe/DKEHI Ha 3arallbHUX IMUTaHHSIX
Teopii mepexyany, OKpeMHX MOBHHUX SBHIIAX, CIIE-
[iaji30BaHid TEPMIHOIOTII a00 MOXKIMBOCTSIX KOP-
MyCHUX PEcypciB, TOAl SIK KOMILICKCHHUHM aHai3
rpaMaTHYHUX TpaHchopMaliil i3 BHUKOPUCTAHHIM
napajieibHUX KOpIyciB (axoBHX TEKCTiB MOTpedye
MOJIAJIBIIIOTO PO3BUTKY.

Merta cTarTi moyirae y BCTAaHOBIICHHI 3aKOHOMIp-
HOCTEH 3aCTOCYBaHHs I'paMaTHYHMUX TpaHChOopMaLii
y TOJBCHKO-yKpaiHCHbKOMY (DaxoBOMY IepeKiaai Ha
OCHOBi KOPITYCHO-OPi€HTOBAHOTO aHali3y, BU3Ha-
YEeHHI OCOOJMMBOCTEW iX BUKOPHUCTAHHS y PI3HHX
BUax (paxoBHX TEKCTiB Ta OOIPYyHTYBaHHI MpPaKTHY-
HUX PEKOMEHJaMLii 00 X 3aCTOCYBaHHA.

3aBIaHHs CTaTTi:

1. Hocnigutu 0coOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS TIpa-
MaTUYHUX TpaHcopMalliid i MOKIMBOCTI KOPIYCHO-
OpIEHTOBAHOIO0 aHaNi3y Y MOJIbCHKO-YKPATHCHKOMY
(haxoBOMYy TIepeKIIai.

2. BcTaHOBHUTH 3aKOHOMIPHOCTI 3aCTOCYBaHHS
rpaMaTHYHUX TpaHc(hopMaLiil Ha OCHOBI KOPILYCHOI'O
aHaJi3y Ta BU3HAYUTU OCHOBHI MPOOJEMH iX BHUKO-
pucTaHHs y paxoBoMy mepeKiaii.

3. OOrpyHTyBaTH MPaKTU4HI PEKOMEHAALT 1010
BUKOPHCTAHHS KOPITYCHO-OPIEHTOBAHOTO aHAJI3y JUIst
MIBHUIIEHHS SKOCTI TOJBCHKO-YKpaiHCHKOTO (haxo-
BOTO IIEPEKIIALYy.

Marepiaau i meroan. J{ocmiKeHHST POBEICHO
Ha Marepiami 250 map HoJbChKO-YKpaiHCBKUX Iepe-
KnagHux cermenriB i3 xopmycis PolUKR, OPUS Ta
EUR-Lex, 1m0 OXOIUTIOBaJM HOPMAaTHBHO-IIPABOBI,
HayKOBi, TEXHIYHI ¥ aaMiHICTpaTUBHI TekcTH. Omu-
HUIICIO aHaJli3y BU3HAYCHO IApy «IOJbCHKHH Cer-
MEHT — YKpaiHCbKMH MepeKIaJHUi BiIIOBITHHUKY.
Jo BHOIpKHM BKJIIOYald CETMEHTH 3 HAasBHUM Iapa-
JIEIBHUM BIJAIIOBIAHUKOM 1 JOCTaTHIM KOHTEKCTOM
JUIsT BCTAHOBJICHHSI XapakTepy IpaMaruvHoi 3MiHH;
ABTOMATUYHO BHUPIBHSIHI CETMEHTH IOIATKOBO Iepe-
BIpsUTH B KOHTEKCTI.

3acTOCOBaHO aHaNi3 HAYKOBUX MPaLlb, TOPiBHSUIb-
HUI Ta KOPIyCHO-Opi€HTOBaHMH aHami3. I pamaTnyni
TpaHcopMallii CHCTEeMaTH30BaHO 3a I’ SIThMa KaTero-
pismu: iepedynoBa CHHTAKCUIHOT CTPYKTYPH, WICHY-
BaHHSI CKJIQTHAX PeUEHB, 3aMiHa TpaMaTHIHOT (hOpMU,
[IEpEeCTaHOBKA KOMIIOHEHTIB Ta 00’ €JHAHHS PEUCHb.
Jist KiTbKICHOTO aHaji3y KOXHY Mapy BiIHOCHIH 10
OZIHi€T KaTeropii 3a OCHOBHOIO CTPYKTYPHOIO 3MiHOIO,
a cymnpoBigHi TpaHchopmallii BpaxoByBalll IiJ| 4yac
SIKICHOTO aHaji3y. YacTKy KOKHOTO BHIY TpaHchop-
MaIliif po3paxoByBajH BiJ 3arajbHOI KiTbKOCTI 250
rpoaHaiizoBaHux nap. OTpuMaHi BiJIIOBITHUKN aHa-

J3yBaJy 3 ypaxyBaHHSM )KaHPY, CHHTAKCHYHOTO KOH-
TEKCTY Ta KOMYHIKaTHBHOT (PyHKIIIi.

Buknaxg ocuHoBHOoro marepiaay. [pamaruuni
TpaHchopMallii CTaHOBJISITh OJIMH 13 KIIFOYOBHX MeXa-
HI3MIB JOCSTHEHHS (YHKITIOHATEHOI CKBIBAJICHT-
HOCTI Y IOJIbCHKO-YKPaiHCBKOMY (haxoBOMy Iiepe-
knani. Ilonbepka Ta ykpaiHCbKa MOBH HaleKaTb 10
CJIOB’SIHCBKOT T'pyNH, MPOTE BiAPi3HAIOTHCS CIOCO-
0aMu BUpaKECHHSI MPETUKATUBHOCTI, BAKOPUCTAHHSIM
MACHBHUX KOHCTPYKIIIH 1 JIEMPUKMETHHKOBHX (OPM,
TIOPSIIKOM  CITIB T4 CHHTAKCHIHOIO OpTaHi3aIliero
pedeHHs. Y mporneci nepexkiany 1e 3yMOBIIOE He0O-
X1IHICTD rpaMaTUyYHOI ajanTamii TEeKCTy BiAMOBiAHO
JI0 HOPM MOBH IEpeKiajy, 1o 3abesreuye 30epe-
JKEHHS 3MICTOBOI TOYHOCTI, JIOT14HOT MOCIIITOBHOCTI
BUKJIAJly Ta JKAHPOBO-CTHILOBUX OCOOIUBOCTEH
(axoBoro moxymenrta (Baker, Jones, 2026; House,
2023; Nedashkivska et al., 2023: 44-45). Haii6inb-
MK pU3MK OYyKBAJIbHOTO BIATBOPEHHS BHUHUKAE Yy
KOHCTPYKIIAX, (GopMalbHO MOAIOHMX Yy MOIBCHKIH
Ta YKpaiHChKI MOBax, ajie BI/IMIHHUX 32 HOPMAaTHB-
HAMH MOJICTISIMU BXKUBaHHS (Tabm. 1).

TpynHomi nepekiaany BUHUKAKOTh, KOJIM OIHAKO-
BHI 3MICT Yy TIOJIbCEKIH Ta yKpaiHChKiif MOBaX 0pOpM-
JIIOETBCSl PI3HUMH TI'paMaTHYHUMH MopessiMu. Tak,
MOLIMPEHOMY B IMOJBCHKUX OQIIIHHUX JOKYMEHTaX
CIIOBOCIIOJTYYCHHIO ma na celu B yKpalHChKUX (axo-
BHX TEKCTaX BIAMOBINAIOTh KOHCTPYKIII «METOIO €,
«OCHOBHOIO METOI0 €», «CIpsIMOBaHO Ha». Bubip
3aJICKUTh BiJl CHHTAKCHYHOIO OTOYEHHS Ta YKaHpPO-
Bux HOpM TekcTy (Sketch Engine, 2025). Binminnocti
XapakTepHi ¥ Ui MaCHBHUX KOHCTPYKIIH: MOJIBbCHKI
dbopmu jest wykonywany, zostal opracowany, bedzie
realizowany 3aneXHO BiJl KOHTEKCTYy MepemaroThCs
YKpaiHCBKUMM [TaCUBHUMH, 3BOPOTHUMHU a00 aKTUB-
HUMM KOHCTpYKUisiMH. Taka rpamaruyHa ajanTaiis
3a0e31euye TOUHICTh 3MICTy Ta 3amo0irae HeBJIacTU-
BOMY YKpPaiHCBKiii MOBI KaJbKyBaHHIO.

VY nocnipKyBaHHX MOJBCHKO-YKPATHCHKHX BiJIIO-
BIIHUKAX AaKTHWBHI JI€MPUKMETHUKOBI KOHCTPYKIIi
MEPEeBXHO MEpeAaBaiucs MIAPSAHUMHE O3Hayallb-
HUMHM PEUEHHSIMHU 200 IHIIMMHU CHHTAaKCUYHUMH 3aC0-
O0amu. IlonmiOHI mepeTBOpPEHHS 3aCTOCOBYIOTBHCS 10
1HQIHITHBHUX KOHCTPYKIIH 1 BiIAI€CTIBHUX iIMCHHU-
KiB, 0COOIMBO B OQiliifHO-I1IOBUX Ta HAYKOBHUX TEK-
crax (Nedashkivska et al., 2023: 45). Taki Tpancdop-
Marii 3a6e3meuyoTh HOPMATHBHICTH YKPAaiHCHKOTO
TEKCTY, 30epekeHHs JIOTIYHUX 3B’S3KIB 1 BiAIMOBIJ-
HICTb yCTaJICHUM MOJEISIM MpodeciiiHoi KoMyHiKalii.

KopmycHo-opienTtoBanuii anani3 nae 3Mory nepe-
WTH BiJl OKPEMHX IMEPEeKIaJallbKUX MPUKIAIIB 0
CHCTEMHOTO BHBYCHHS IPaMaTHYHUX 3aKOHOMIPHOC-
TeH y HapasielIbHUX MOJIbChKO-YKPAiHCHKUX TEKCTaXx.
3icTaBicHHS BIJNOBIIHUKIB JO3BOJIIE BHU3HAYATH
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MTOBTOPIOBAHICTH 1 BapiaTMBHICTbh T'PAMaTHYHUX MOJIE-
JIeH, BCTAHOBIIOBATH iX 3aJI€KHICTh BiJ] KOHTEKCTY
Ta JKaHPY, a TAKOK OI[IHFOBATHU THIIOBICTh OKPEMHX
TepeKIaganbKuX PIMeHb IS TOCTIKYBAHOT MOB-
voi mapu (Topumnchka, 2023: 112; [lumban Ta iH.,
2025: 78) (Tabum. 2).

AHai3 MoJIbCHKO-YKPaiHCHKOTO MepeKaay MmoKa-
3ye, M0 TpaMaTH4Hi TpaHCPOpMalii OXOILTIOIOThH
3MiHY CTPYKTYpH pEUeHHS, KOMIIPECIIO Ta JeKOMITpe-
Cit0 F1Or0 KOMMOHEHTIB. 3MiHa CHHTAaKCHUYHOI CTPYK-
TYPH IIPOCTEKYETHCS M1/ 4acC BiATBOPEHHS MOIbCHKUX

AKTHBHUX J11€NPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKLIH: czynniki
wplywajgce na rozwdj przedsigbiorstw — «4uH-
HUKH, [0 BIUIMBAIOTh HA PO3BUTOK ITiANPHEMCTBY.
HienpukmMeTHUK wplywajgce TmepenaHo MiAPSAHAM
03HAYaJFHUM PEUCHHSM «IIIO BILTUBAIOTHY» 31 30epe-
JKEHHSM aTpuOyTHBHOTO 3B’s3Ky. Komrpeciro imto-
CTpY€ BIANOBIAHUK W zwigzku z tym, Ze termin zostat
przekroczony — «4epe3 TPOMYLICHHS CTPOKY», J€
MiAPSHY TMPEJUKATHBHY KOHCTPYKIIIO 3aMiHEHO
npuiiMEeHHUKOBO-iMeHHOt0. [lim wac nmexommpecii,
HaBIIAK{, KOHCTPYKIIS po otrzymaniu decyzji nepena-

Tabmnms 1
Tunosi rpamaru4Hi Tpancdopmanii y mojbcbko-ykpaincbkoMy GaxoBoMy mepexjaai
. Ykpaincbkuii Bun . .
Hoabchkuii TEKCT Oco0TuBicTh MEPeKJIATANBKOTO PillleHHS
nepeKIay TpaHchopmanii
Projekt ma na MeToro mpoeKTY Samina Oco060By mieciBHY KOHCTPYKIiIO ma na celu
celu aktywizacje € npodeciiina B —— MepeaHo IMEHHOO MPEAMKATHBHOK MOJIEIITIO
zawodowa aKTHBI3aIis K(I))HCT i «METOIO €», XapaKTEPHOIO JIJIsl yKPaTHCHKOTO
cudzoziemcoOw. 1HO3EMIIIB. Py 0(iLiitHO-/I1JI0BOTO CTHIIIO.
. [TosbChbKy MTACHBHY KOHCTPYKIIIIO TIEPEAaHO
Strona bedzie N . . .. L . .
na biczaco Caiit Oyne moctiiiHO | 3amiHa MacUBHOT 3BOPOTHOIO JTI€CITIBHOIO (hOPMOFO BiIIIOBIIHO
. OHOBITIOBATHCS. KOHCTPYKITIT 0 rpaMaTUYHOI OpraHizailii yKpaiHChKOTO
aktualizowana. AN O TP P tyxp
BHUCJIOBJICHHSL.
Osoby . . .
ebywaiace Ocobm, siKi [TepeGynosa AKTHBHY Hi€MTPUKMETHHUKOBY KOHCTPYKIIiIO 0SObY
Ea te y torjiillm nepeOyBaroTh Ha JIEMPUKMETHUKOBOI | przebywajace rmepeaaHo miapsaiHuM O3Ha4YaIbHUM
Polsliiy tepuropii [loabmi... |KoHCTpyKIii PEUYCHHSM «OCO0H, Ki epeOyBaroThy.
. . [TonmpChKY iIMCHHUKOBY KOHCTPYKIIifO po ztozeniu
Po zlozeniu Ilicns noganss 3as8u | [ pamatuko- . Y Y. TPYKINO p ..
; wniosku BiATBOPEHO BiANOBITHOIO YKPaiHCHKOIO
wniosku urzad OpraH yxBaJlo€e CHHTaKCHUYHA . )
i : ' . MOJIEJITIO «ITICIIs TIOJAHHS 3asiBU» 31 30€peKEeHHIM
wydaje decyzje. PIIICHHS. ajianTaris
4acOBO-TTPOIIECYAILHOTO 3HAYECHHSI.
W celu uzvskania s oTpuMaHHS Be3ocoboBy MomanbpHy KOHCTPYKITito nalezy ztozy¢
in formac’iynalez iHpopmarii 3aMiHa MOIaTbHOT | TIEpeaHO YKPATHCHKOIO MOJICIIIIO «HEOOX1THO
. J Y HEOOXiAHO ITonaTn KOHCTPYKITIT MoAaTHy 31 30epeIKCHHSIM 3HAUCHHsI HEOOX1THOCTI
ztozy¢ formularz.
¢dopmy/popmyasip. BUKOHAHHS JIii.

Lorcepeno: cgpopmosaro aemopamu Ha ochosi (Heoawxiecvka, 2024 232; Baker, Jones, 2026; House, 2023; Hubych, Aleksandrova,
2024: 202; Nedashkivska et al., 2023: 44).

Tabmurs 2

Mo:KIUBOCTI KOPIIYCHO-OPi€HTOBAHOTO0 AHAJII3y rPAMATHYHMX TPaHcdopMamiii y nojbcbKo-
yKpaiHCbKOMY mepeKaami

Hanpsim anasisy

Ilo BcTaHOBIETHCS

Pe3yabTaT KOPIYCHOTO CIIOCTEPe:KeHH

AHauti3 MoBTOPIOBAHOCTI

KOHCTPYKITiHt

YacroTa BUKOPUCTAHHS CIIOCO0IB
BIATBOPEHHS rPaMaTHYHHX

BusiBiieHHSI TOBTOPIOBAHUX TEPEKIIaJallbKIX
MozeNel y mapajienbHIX TeKCTax

Amnaiti3z BapiaTUBHOCTI -
OJIHi€1 KOHCTPYKIIii

HopmarusHi criocoOu nepegaBaHHs

BcraHoBIICHHS 3aJ1€KHOCTI BHOOPY
BiJITIOBiTHUKA BiJl KOHTEKCTY Ta KaHPY

Oco0nuBOCTI rpaMaTHYHUX
JKanpoBe 3icTaBieHHs
(haXxoBUX TEKCTiB

TpaHc(opmariil y pi3HUX BUAAX

BuzHadeHHst xapakTepHUX MOJEIEH JUist
MIPaBHUYOT0, HAYKOBOTO, TEXHIYHOTO Ta
aIMIHICTPaTHBHOTO JMCKYPCiB

Konrekcrauii ananis
CHHTAKCUYHOI'O OTOYEHHS

3astexHICTh TpaHchopMartii Bif

BcraHOBICHHS CTPYKTYpHUX YHHHHUKIB BHOOPY
MePEeKIIIAIBKOr0 PillleHHs

VY3aranbHEeHHS pe3ybTaTiB
TiepeKIamgy

[ToBTOpIOBaHI 3aKOHOMIPHOCTI

DopMyBaHHS MPAKTUYHUX PEKOMEHIALIH 1110710
BiITBOPEHHS TPAMaTHYHIX KOHCTPYKIIiN

Hoicepeno: cghopmosano asmopamu na ocnosi (Jlesuyx ma in., 2020: 151, Topuuncera, 2023: 112—113; Lumban ma in., 2025: 79;
Andrushenko, 2025: 18; CLARIN-PL, 2025; OPUS, 2025, Sketch Engine, 2025).
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€TBCS SIK «IICISI TOTO, SIK OyAe OTPUMAHO PIILICHHS.
OTxe, 3MiHa 00CSTY KOHCTPYKIIi CyNPOBOIKY€ETHCS
1epeOy10BOIO CIIOCO0Y BUPAKEHHSI TPAMaTHYHUX BiJI-
HOIIIEHb 31 30€peKEHHM 3MICTy BHXIJHOTO CETMEHTa
(Topumncbka, 2023: 114-115). [TapanensHi KOpITycH
Jal0Th 3MOTY MIEPEBIPSTH MOBTOPIOBAHICTH TAKHUX
pilleHb Ha cepisiX MOJbCHKUX KOHCTPYKLIH Ta ix
YKpaiHCHKHUX BiANOBIAHMKIB. BUpiBHIOBaHHS TEKCTiB
JIBOMa MOBaMM 3a0e3Ieuye 3iCTaBJICHHS IEepPeKIIaj-
HUX OJMHMIG Y KOHTeKcTi (JIeBuyk Ta iH., 2020: 152),
a marepiasmm PolUKR maroTh 3MOTy NMpOCTEKYyBaTH
MDKMOBHI  BiJIIOBIIHOCTI Ha piBHI NapaielbHuX
cermenTiB (Turska, Kotsyba, 2006: 88). Bapiarus-
HICTh MEPEeKIaAalbKUX pillIeHb BUSBISETHCS Y BUKO-
pHUCTaHHI KiJIbKOX YKPaiHCHKHX BiJIIOBIJHHUKIB IS
CTPYKTYPHO OJNM3BKHX MOJIBCHKUX KOHCTPYKIIiH. Taxk,
Monens ma na celu peamisyerbes sk Projekt ma na
celu aktywizacje zawodowq cudzoziemcow — «MeToro
MPOEKTY € TnpodeciiiHa aKTUBI3allis 1HO3EMIIBY;
Program ma na celu ograniczenie kosztow — «Ilpo-
rpama cIipsiMOBaHa Ha CKOpOUYEeHHS BUTpaT»; Dzialania
majq na celu poprawe bezpieczenstwa — «3axomu
MaroTh Ha METi IMiIBHUIEHHS Oe3MeKn». BapitoeThes
1 mepenaBaHHs KOHCTPYKUIl nalezy + infinitiv: nalezy
ztozy¢ wniosek — «He0OXiTHO oAty 3asBy», nalezy
pamigta¢ — «cliJy nam’statny, nalezy uwzglednic
wyniki — «NOTpiOHO BpaxyBaTu pe3yabrarm». Take
3iCTaBJICHHSI J]a€ 3MOTY TPOCTEKHTH 3aJICKHICTh
BHOOPY BIAMOBITHUKA BiJl CHHTAKCHYHOTO OTOUCHHS,
ceMaHTHKH Ta (YHKII KOHCTpyKIii. YacToTHICTh
OKpEMHX BiJIIIOBiIHUKIB TOTpeOye KOHTEKCTHOT Iepe-
BipKH, OCOOJIMBO KOJIU CTPYKTYpHA TIepeOya0Ba 0X0-
IUTIOE KiJIbKa KOMIOHEHTiB peueHHs (TopuuHCBKa,
2023: 116). XXanpoBa HaJeKHICTh TAKOXK BILTUBAE HA
XapakTep rpaMaTHIHHX TpaHchopMmatii. B odimiitHo-
IUTOBOMY TiepeKiiaji BUOIp BiJIOBIIHWKA BH3HAYa-
€TbCS. MOBHHMHU HOPMaMH, YCTAJICHUMH CHOcCOOaMH
odopmitennst indopmallii Ta KOMyHIKaTHBHUM cepe/l-
opuiieM (HemamkiBebka, 2024: 233). V HaykoBHX

TEKCTaX HEOOXiHO BpPaxOBYBaTH TEPMIHOJIOTIUHY
TOYHICTh, CHHTaKCUYHY OpTaHi3allif0 BHCIOBICHHS
Ta HOpMH akajaeMiyHoro Bukiany (Nedashkivska et
al., 2023: 45). i KOpIyCHOTO 3iCTABJICHHS BUKO-
PUCTAHO PECYpPCH PI3HOTO (PYHKIIIOHATHLHOTO TIPH-
3HayeHHs: OPUS wicTuth mapanensHi Marepiaim
piznoro noxomkeHHs (OPUS, 2025), EUR-Lex — HOp-
MaTHBHO-TIPaBOBi JOKyMeHTH €Bporneicbkoro Corosy
(Publications Office of the European Union, 2025),
a DGT Translation Memory — BuUpiBHsHI Oararo-
MOBHI Bepcii mokymenTiB iHcTuTynin €C (European
Commission, 2025). IloexHanHs IUX pecypciB nae
3MOTY 3iCTaBIIATH CIIOCOOW BiATBOPEHHS TpamaThy-
HUX KOHCTPYKLiH y pi3HUX BUAaX (PaXOBUX TEKCTIB.

Oxpemoi mnepeBipky MOTpeOyBano BUPIBHIOBAHHS
MapajeIbHUX CETMEHTIB, OCKIJILKH BHACIIOK YJICHY-
BaHHsI, 00’ €THAHHS a00 iICTOTHOT CHHTAKCUYHOI TIepe-
OyZ0BH MeXi BUXIJTHOTO Ta MEPEKIAIHOTO CETMEHTIB
MOXYThb He 30iratucsi. ABTOMAaTWUYHO BCTAHOBIICHI
BiJMOBIAHUKN TEPEBIPsSIIM B KOHTEKCTI, MICHIS YOTO
CerMeHTH Kiacu(iKyBalH 3a OMHCAHUM BHILE MPUH-
IUIoM. Y pe3yabTaTi 10 KiIbKICHOTO aHajli3y BKIIIO-
4yeHo 250 MoJbChKO-YKPaiHCHKUX TMEPEKIaJHUX Tap
(puc. 1).

[lepeOynoBy CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH PEUYECHHS
3ahikcoBaHOo y 86 BUMajKax, Mo cTaHoBUTH 34,4 %
nociimpkeHol Bubipku. [lo 1iei kareropii BigHECEHO
BIAMOBIAHUKHM 31 3MIHOIO 3arajabHOI CHHTAKCHYHOI
MOJIeTi 3a YMOBH 30€peKEHHS 3MICTY Ta JIOTIYHHX
3B’s3kiB. Taki Tpancdopmamii mpocTeKyBanUCs
MEPEeBa)XHO B HOPMAaTUBHO-TIPABOBUX 1 HAyKOBHUX
TEKCTax, Ji¢ MOJIbChKI KOHCTPYKLIi afanTyBajucs a0
CUHTAaKCUYHUX HOPM YKpalHCbKOI MOBH. UleHYBaHHS
CKJIAJTHUX PEYCHb BUABICHO Y 58 cermenTax (23,2 %).
BoHo oxommoBano BHUMAIKH TIepelaBaHHS OTHOTO
CTPYKTYPHO CKJIATHOTO TIOJIBCHKOTO PEUEHHS Killb-
KOMa CHHTAaKCHYHO CAaMOCTIHHMMH YKpaiHCBKUMH
KOHCTPYKIiSIMA. Y TEXHIYHIA JOKyMeHTamii Ta
THCTPYKTHUBHHX TEKCTaX 11 CIIPHSIIO MTOCIIiJOBHOMY H

Pe3ynbTaTn KOpNyCHO-OPi€HTOBAHOIO AHAJIIZY
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Buna Tpancdopmanii

Puc. 1. Po3nogis rpamaTuyHux Tpancopmauiii y gociixxkeniii Buoipui

Loicepeno: enacna pospodka agmopie
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OZIHO3HAYHOMY BHKJaay iH(opmauii. 3amiHy rpama-
THuHOi (hopmu 3adikcoBano y 44 Bunaakax (17,6 %),
30KpeMa IIiJi 4ac BiATBOPEHHsS A1€MPUKMETHUKOBUX
Ta 1HQIHITUBHUX KOHCTPYKLiH. IlepecTaHOBKY KOM-
MTOHEHTIB pedeHHs BusBIeHo y 37 Bunaakax (14,8 %),
KOJIM TIO3UIII0 CKJIAOHUKIB 3MIHIOBAJIM BIiJIIOBIIHO
O HOPMAaTHBHOTO ¥ KOMYHIKaTHBHO 3yMOBICHOI'O
MOPSIAKY CiB B yKpaiHChKid MoBi. OO0’eaHaHHS
peuenn cranoBwio 25 Bunajkis (10,0 %) i nependa-
YaJio epeaBaHHs 3MICTy ABOX CYMIKHUX TIOITBCHKIX
CEerMCHTIB OIHIEI0 CHHTAKCHUYHO ITUTICHOIO YKpaiH-
CBHKOIO KOHCTPYKLIEIO.

JKanpoBuii aHami3 3acBiqUMB BIAMIHHOCTI Yy
(yHKIIOHaTBHOMY — TpU3HAa4YeHHI  TpaHcdopmariii.
Y HOpMAaTHBHO-IIPABOBUX TEKCTaX CTPYKTYpHI 3MiHH
3a0e3reuyBail TOUHE TepelaBaHHs MPaBOBOT HOPMH
Ta JIOTIYHUX 3B’S3KiB, y HAYKOBUX — BIITIOBIIHICTH
HOpMaM aKaJeMiYHOTO BUKIIANIY, Y TEXHIYHUX — YiT-
KiCThb 1 OIHO3HAYHICTH IHCTPYKTHBHOI iH(opMmarii.
OTxe, (DyHKIIISI OTHAKOBOTO TUITY CTPYKTYPHOI 3MiHH
3aJIeKUTh BiJl JKaHPY Ta KOHTEKCTY. Y Marepianax
PolUKR mpocTexyroThCsl BHIIQAKH 3aMiHHA TIOJb-
CBKHX IEMTPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKITIH yKpaiH-
CHKMMH O3Ha4YaJIbHUMH MiAPSAHUMU pedeHHsIMU. Tak,
y dparmenti ,, Celem badan bylo okreslenie czynnikow
wplywajgcych na rozwoj przedsigbiorstw” KOHCTPYK-
uito czynnikow wplywajgcych BIITBOPEHO SIK «YHMH-
HMKIB, III0 BIUIMBaIOTh». Taka 3aMiHa BIANOBIJIA€
CHHTAKCUYHIA OpraHizallii yKpaiHCBKOTO akaJeMid-
voro moBieHHS (CLARIN-PL, 2025). ¥V TexHIYHHX
Marepianax kopiycy OPUS 3adikcoBaHo uieHyBaHHS
CHHTaKCUYHO PO3TOPHYTUX TMOJbCHKUX KOHCTPYK-
uiit. Hanpuknan, peuenus Po zakonczeniu instalacji
urzqdzenia nalezy sprawdzi¢ poprawnos¢ wszystkich
polgczen, a nastepnie uruchomic system i upewnic
sie, ze wszystkie wskazniki dzialajg prawidtowo moxe
nepenaBatucs sk «llicast 3aBepIIeHHS BCTaHOBJICHHS
MIPUCTPOIO HEOOXITHO TEPEBIPUTH MPABUIBHICTD yCiX
3’enHanb. [loTiM citij 3amyCTHTH CUCTEMY Ta Tepe-
KOHATHUCS, IO BC1 IHIUKATOPH TMPAITIOIOTH HAIECKHUM
guHOM». [lomin omHiel KOHCTPYKINi Ha JBa PEUCHHS
3MEHILIYE CHHTAKCMYHE HABAHTAXEHHS Ta 4YiTKille
PO3MEKOBYE IOCIIJIOBHI €Talld BUKOHAHHS OTeparlii
(Nedashkivska et al., 2023). Oxpemy npobaeMy Kisib-
KICHOTO aHaJli3y CTAHOBWThH IMOEJIHAHHS KIJIBKOX Ipa-
MAaTHYHUX 3MiH B OJHOMY BiAmoBimHuKy. Hampukian,
y KOHCTpYKIii Osoby ubiegajgce sie¢ o przyznanie
Swiadczenia powinny ztozy¢ wymagane dokumenty
w terminie okreslonym w przepisach — «Y Bu3Haue-
HUH 3aKOHOAABCTBOM CTPOK 0COOH, AKi MPETEeHIYIOTh
Ha OTPUMAHHS BWILJIATH, TIOBUHHI MOJATH HEOOXIIHI
JOKYMEHTH» IOEJHAHO 3aMiHy JII€NPUKMETHHKOBOT
KOHCTPYKITil TIAPSIHAM O3HA4YaJbHUM PEUYCHHSAM 1
MepecTaHOBKY 00CTaBMHU Yacy. Taki BUITAIKH ITij] 9ac

CTaTHCTUYHOTO MiIpaxyHKy Kiacu]ikyBalH 3a OCHO-
BHOIO CTPYKTYPHOIO 3MiHOI0, & CYIIPOBiIHI TpaHcdop-
Mallil BpaxoByBaJId B sIKICHOMY aHai3i. OOMeXeHHs
KOPITyCHO-OPI€EHTOBAHOTO  JOCIHI/HKCHHS TIOB’sI3aH1
TaKOX 13 HEPIBHOMIPHUM IIPEICTABICHHIM XaHPIB 1
MPEIMETHUX TaTy3ed Y JOCTYITHUX ITOJIBCHKO-YKpa-
fHChKMX pecypcax. Lle HeoOXimHO BpaxoByBaTH MiJ
Yac 3iCTaBICHHS YaCTOTHHUX [TOKA3HHUKIB 1 OMIMPEHHS
pe3yabTariB Ha OKpemi BUAM (haxoBOTO IEpeKiIamgy
(Jleuyk Ta iH., 2020: 151-152; Turska, Kotsyba,
2006: 87-88). IlpobmemMHNM € ¥ BUpPIBHIOBAHHS
napajesbHIX TEKCTiB, OCKUIBKM MEXi BHUXITHOTO Ta
MEPEKIaAHOTO CETMEHTIB MOXKYTh HE 30irarucsi BHa-
CJIIJIOK 4JICHYBaHHS, 00 €JHAHHSI a00 CHHTAKCUYHOI
nepeOynoBu. Hanpukman, nonbcekuii cermeHt Jezeli
urzqdzenie nie uruchamia si¢ po podigczeniu do
zasilania, nalezy sprawdzi¢ przewod zasilajgcy oraz
upewnic sie, ze wszystkie elementy zostaty prawidfowo
podigczone B ykpalHCBKOMY HepeKIaji MOXKe BiAIO-
BiJIaTH JIBOM PEUYCHHSM: «SIKIIO TICIIs IMiJKITFOYCHHS
70 JpKepelia KHUBJICHHSI MPHUCTPId HE 3aIyCKa€eThes,
HEOOXiZHO TmepeBipuTH Kabenb kuBieHHs. Coain
TaKOX TMEPEKOHATHCS, 10 BCI KOMIIOHEHTH ITiAKITIO-
YEeHO MPaBUIHHO». 32 aBTOMAaTHYHOTO BUPiBHIOBAHHS
JpyTe PeYeHHS MOXKe OyTH TIOMIUTKOBO CITIBBiJTHECEHE
3 HACTYITHUM MOJBCBKUM CETMEHTOM a00 3aJIHIIUTUCS
11032 BCTAHOBJICHOIO TTapoto. ToMy Taki BiJIIOBITHUKH
moTpeOyI0Th KOHTEKCTHOT MEPEBipKY MeperT BKITIOUEeH-
HAM 70 KigpKicHoTo aHami3y (Publications Office of
the European Union, 2025).

Jyis miIBUIIIEHHST TOYHOCTI aHai3y J0 KiIbKiCHOT
KJacudikamii JOUiIbHO JoaaBaté (PyHKI[IOHATBHY
XapaKTEepUCTHKy TpaHcdopmarii, Qikcyrodn BUA
CTPYKTYPHOI 3MiHH, )KaHp TEKCTY Ta (YHKIIIO Tepe-
KJIamasKoro pimeHHs. KopmycHuii Marepiana TaKox
CJIiJT PO3MEXKOBYBaTH 3a YaHpPaAMH ¥ TPEeAMETHUMHU
ramy3siMd, L0 Ja€ 3MOTY 3iCTaBISTH TpaMaTH4Hi
MOJIETIi B OHOPIIHIMINX TpyMax i TOUHile iHTepIpe-
TYBaTH YaCTOTHI MOKa3HUKH.

Pesynsratin anamizy MOXyTh OyTH BUKOPHCTaHI
Ui (OPMYBaHHS TaTy3eBUX TOIBCHKO-YKPATHCHKIX
0a3 rpaMaTHYHUX BiIMOBIAHHUKIB 13 CHCTEMAaTH3AIIEI0
MoJiesiel 3a TUTIOM KOHCTPYKLii, BUIOM TpaHchopma-
1ii, >KaHpPOM 1 KOHTeKCTOM. Taki 6a3u MOXKYTb 3aCTO-
COBYBAaTHCS TIiJ] Yac Mepekiany i penaryBants ¢axo-
BHIX TEKCTiB, TATOTOBKY NIEPEKIIa1aqiB-TIOJIOHICTIB Ta
pO3pO0IICHHS pEeKOMEHIAITIN TS OKpeMUX cdep mpo-
(ecilinoi kKoMyHiKaIlii.

BucHoBku. Y cTarTi BCTAHOBJICHO 3aKOHOMIPHOCTI
3aCTOCYBaHHs rpaMaTHYHUX TpaHCHOpMAIiil y ToJb-
ChKO-YKpaiHChKOMY (PaxoBOMY IEpeKJiajl Ha OCHOBI
KOPITyCHO-OPi€EHTOBAHOTO aHamii3y 250 map nepekiai-
HHX CerMeHTiB. HaitbipITy 9acTKy cTaHOBHMIIA TIepe-
Oy/0Ba CUHTaKCUYHOI CTPYKTYpH pedeHHs — 34,4 %,
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YJIeHYBaHHS CKJIaJHUX peueHb — 23,2 %, 3aMiHa rpa-
Matu4Hoi popmu — 17,6 %, nepecTaHOBKA KOMITOHEH-
TiB — 14,8 %, 00’ennanns peuenbp — 10,0 %. Bera-
HOBJICHO 3aJISKHICTh XapakTepy TpaHcopMarliii Bij
CTPYKTYPHHX OCOONHMBOCTEH IONBCHKOI Ta yKpaiH-
CBHKOT MOB, *aHpy ()aXxOBOTO TEKCTY Ta HOro KOMYyHi-
KaTUBHOI (pyHKLIi. Y HOPMAaTHBHO-PABOBUX TEKCTAX
CTPYKTYpHI 3MiHM CHOpsSMOBaHI Ha TOYHE TNepera-
BaHHS 3MICTy NpaBOBOi HOPMH, Y HAayKOBHX — Ha
JOTPUMAaHHSI HOPM aKa/IeMi4HOTO BUKJIA[Y, Y TEXHIU-
HUX — Ha 3a0e3Me4eHHs] YiTKOCTI Ta OJHO3HAYHOCTI
IHCTPYKTHBHOI iH(popMarii. BusBieHo 0CHOBHI mpo-

MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

0J1eMHU KOPIYCHO-OPi€EHTOBAHOTO aHAi3Y: MO€HAHHS
KUTBKOX TPaMaTHYHUX 3MiH B OJJHOMY IE€PEKIIaJTHOMY
BiJITIOBIIHNKY, HEPIBHOMIPHICTbH JKaHPOBOTO CKIIaJy
MapajebHAX PECypCiB 1 MOXHOKM aBTOMATHIHOTO
BHUPIBHIOBAaHHS CerMeHTiB. KoMmOiHOBaHI BHUTIAQIKU
JOLIJTPHO KIACH(iKyBaTH 3a OCHOBHOIO CTPYKTYP-
HOI0 3MIHOIO, BPaxOBYIOUM CYNpPOBiAHI TpaHchop-
Marii mig Jac skicHoro anamizy. OTpumaHi pe3yib-
TaTH MOXYTh OyTH BHKOPHCTaHi IiJI 4ac MEepeKIasy
i penaryBaHHS (DaXxOBUX TEKCTIB, IIJTOTOBKHU IEpe-
KJIaJIadiB-TIOJIOHICTIB Ta (hOPMYBaHHS TaIy3eBUX 0a3
MOJIbCHKO-YKPATHCHKUX IPaMaTHYHUX BiAMIOBIIHUKIB.
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